
 
 
 
 

 
 
 
 

แบบแถลงถิ่นทีอ่ยู่ทางภาษีส าหรับลูกค้าประเภทบุคคลธรรมดา 
Individual tax residency self-certification form 

 
ใบค ำขอเอำประกนัภยัเลขที่ Application No. ……………………… 

ชื่อและนำมสกลุ Name and Surname…………………..……………………………….….…………………………............................ 

สถำนท่ีเกดิ Place of Birth จงัหวดั City…………………….…….ประเทศ Country……………………………………………………… 
กรุณำกรอกขอ้มลูท่ีอยู่ปัจจบุนั เลขประจ ำตวัประชำชน/เลขหนงัสือเดินทำงและวนัเดือนปีเกิดใหต้รงกบัขอ้มลูท่ีไดใ้หไ้วเ้มื่อสมคัรท ำประกนัชีวิต  

หำกไม่ตอ้งกำรกรอกซ ำ้ กรุณำท ำเครื่องหมำย  ในช่องขำ้งล่ำงนี ้ 

Please provide Current address, Identification No. / Passport No. and Date of Birth provide when applying the insurance. If you do not fill in, please input  in the 

below checkbox.   

      อำ้งอิงจำกขอ้มลูท่ีไดใ้หไ้วเ้มื่อสมคัรท ำประกนัชีวิต Refer the information provide when applying the insurance 
ที่อยู่ปัจจบุนั Current Address………………..…………..…..………………………………………………………………………….. 
แขวง/ต ำบล Town....................................เขต/อ ำเภอ City...................................จงัหวดั Province..................................................
รหสัไปรษณีย ์Postal Code/ZIP Code…………………….……………….ประเทศ Country..............................................................                    
เลขประจ ำตวัประชำชน / เลขหนงัสือเดินทำง Identification No. / Passport No……….…………………………………………………. 
เกิดวนัท่ี Date of Birth ...................................เดือน Month....................................................พ.ศ.Year ..........................................  

ชื่อและนำมสกลุ Name and Surname…………………..……………………………….….…………………………............................ 

สถำนท่ีเกดิ Place of Birth จงัหวดั City…………………….…….ประเทศ Country……………………………………………………… 
กรุณำกรอกขอ้มลูท่ีอยู่ปัจจบุนั เลขประจ ำตวัประชำชน/เลขหนงัสือเดินทำงและวนัเดือนปีเกิดใหต้รงกบัขอ้มลูท่ีไดใ้หไ้วเ้มื่อสมคัรท ำประกนัชีวิต  

หำกไม่ตอ้งกำรกรอกซ ำ้ กรุณำท ำเครื่องหมำย  ในช่องขำ้งล่ำงนี ้ 

Please provide Current address, Identification No. / Passport No. and Date of Birth provide when applying the insurance. If you do not fill in, please input  in the 

below checkbox.   

      อำ้งอิงจำกขอ้มลูท่ีไดใ้หไ้วเ้มื่อสมคัรท ำประกนัชีวิต Refer the information provide when applying the insurance 
ที่อยู่ปัจจบุนั Current Address………………..…………..…..………………………………………………………………………….. 
แขวง/ต ำบล Town....................................เขต/อ ำเภอ City...................................จงัหวดั Province..................................................
รหสัไปรษณีย ์Postal Code/ZIP Code…………………….……………….ประเทศ Country..............................................................                    
เลขประจ ำตวัประชำชน / เลขหนงัสือเดินทำง Identification No. / Passport No……….…………………………………………………. 
เกิดวนัท่ี Date of Birth ...................................เดือน Month....................................................พ.ศ.Year ..........................................  
 

 

ส่วนที ่2 : ขอ้มูลของผู้แทนโดยชอบธรรมหรือผู้ใช้อ านาจปกครอง (กรณีผู้ขอเอาประกนัภัยทีอ่ายุต ่ากวา่ 20 ปี) 
Part 2 : Guardian information (For the applicant whose age less than 20 years old) 

ส่วนที ่1 : ขอ้มูลของผู้ขอเอาประกันภัย  
Part 1 : Applicant Information 



 
 
 
 

 
 
 
 

นิยำมของถิ่นที่อยู่ทำงภำษี อำจแตกต่ำงกันออกไปตำมกฎหมำยของแต่ละประเทศ จึงเป็นไปไดท้ี่บุคคลหนึ่งจะมีถิ่นที่อยู่ทำงภำษีมำกกว่ำ

หน่ึงประเทศ บรษิัทไม่สำมำรถใหค้  ำแนะน ำทำงภำษีแก่ท่ำนได ้ กรุณำขอค ำแนะน ำจำกที่ปรกึษำทำงภำษีหรือหน่วยงำนดำ้นภำษีของท่ำน  

Tax residency is defined by each country’s local tax laws and may vary from that of another country. As such, it is possible for a 

person to be considered a tax resident in more than one country. We are unable to provide you any tax advice, you may wish to 

consult a tax advisor or contact the relevant tax authorities for advice. 
                                                                                                                          
ผู้ขอเอาประกนัภัย Applicant 

ท่ำนเป็นผูม้ีถิ่นท่ีอยู่ทำงภำษีเฉพำะในประเทศไทยใช่หรือไม่ Do you have tax residence only in Thailand?    

             “ใช่ Yes”, จบ End 

             “ไม่ใช่ No”, โปรดระบขุอ้มลูประเทศถิ่นที่อยู่ทำงภำษีและเลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษีตำมตำรำงดำ้นล่ำง Please specify your country 
of tax residence and TIN in the table below 

ประเทศถิ่นทีอ่ยู่ทางภาษี 
Country of Tax Residence 

หมายเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี 
Taxpayer Identification Number 

(TIN) 

หากไม่มีหมายเลขประจ าตัว     
ผู้เสียภาษี  

โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค 
If no TIN available, enter 

Reason A, B or C 

หากท่านเลือกเหตุผล ข  
โปรดอธิบายเหตุผลทีท่่านไม่สามารถ
ขอหมายเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี  

Please explain why you are unable to 
obtain a TIN if you select Reason B 

    
    
    

 
ผู้แทนโดยชอบธรรมหรือผู้ใชอ้ านาจปกครอง (กรณีผู้ขอเอาประกันภัยทีอ่ายุต ่ากว่า 20 ปี) Guardian (For the applicant whose 
age less than 20 years old) 
ท่ำนเป็นผูม้ีถิ่นท่ีอยู่ทำงภำษีเฉพำะในประเทศไทยใช่หรือไม่ Do you have tax residence only in Thailand?    

             “ใช่ Yes”, จบ End 

             “ไม่ใช่ No”, โปรดระบขุอ้มลูประเทศถิ่นที่อยู่ทำงภำษีและเลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษีตำมตำรำงดำ้นล่ำง Please specify your country 
of tax residence and TIN in the table below 
 
 
 
 

ส่วนที ่3 : การแถลงประเทศถ่ินทีอ่ยู่ทางภาษี  
Part 3: Country of tax residence declaration  

ศึกษำขอ้มลูเกี่ยวกบัถิ่นท่ีอยู่ทำงภำษี 

Guidance on tax residency 



 
 
 
 

 
 
 
 

ประเทศถิ่นทีอ่ยู่ทางภาษี 
Country of Tax Residence 

หมายเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี 
Taxpayer Identification Number 

(TIN) 

หากไม่มีหมายเลขประจ าตัว     
ผู้เสียภาษี  

โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค 
If no TIN available, enter 

Reason A, B or C 

หากท่านเลือกเหตุผล ข  
โปรดอธิบายเหตุผลทีท่่านไม่สามารถ
ขอหมายเลขประจ าตัวผู้เสียภาษี  

Please explain why you are unable to 
obtain a TIN if you select Reason B 

    
    
    

หำกท่ำนไม่มีเลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี กรุณำระบเุหตผุลดงัต่อไปนี ้If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable:  
 

เหตุผล (ก) –ประเทศที่ผูข้อเอำประกันภัย/ผูแ้ทนโดยชอบธรรมหรือผูใ้ชอ้  ำนำจปกครองมีถิ่นที่อยู่ทำงภำษี ไม่ไดอ้อกเลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษีใหก้ับผูอ้ำศยัอยู่ใน
ประเทศนัน้ Reason (A) –The jurisdiction where the applicant/guardian is a tax resident does not issue TINs to its residents.  
 

เหตุผล (ข) – ผูข้อเอำประกันภัย/ผูแ้ทนโดยชอบธรรมหรือผูใ้ชอ้  ำนำจปกครองยังไม่ไดร้บัเลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษีที่ออกโดยประเทศนั้น  (หมำยเหตุ: โปรดอธิบำย
เหตุผลที่ท่ำนไม่ไดร้บัเลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี) Reason (B) –The applicant/guardian is otherwise unable to obtain a TIN.(Note: Please explain why you are 
unable to obtain a TIN.)  
 

เหตุผล (ค) –ไม่จ ำเป็นตอ้งใหห้รือเปิดเผยเลขประจ ำตัวผูเ้สียภำษี (หมำยเหตุ: เลือกเหตุผลนีเ้ฉพำะในกรณีที่กฎหมำยภำยในประเทศนั้นไม่ไดบ้ังคบัจัดเก็บเลข
ประจ ำตวัผูเ้สียภำษี) Reason (C) –TIN is not required. (Note: Only select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require 
the collection of TIN issued by such jurisdiction.)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

 
 
 
 

 

1. ขำ้พเจำ้ยืนยนัว่ำขอ้ควำมขำ้งตน้เป็นควำมจริงถกูตอ้งและครบถว้นสมบรูณ ์ 
I confirm that the above information is true, correct, accurate and complete. 

2. ขำ้พเจำ้รบัทรำบว่ำ บริษัทประกันชีวิต (“บริษัท”) มีขอ้ผกูพนัหรือตอ้งปฏิบตัิตำมพระรำชก ำหนดกำรแลกเปลี่ยนขอ้มลูเพื่อปฏิบตัิตำมควำมตก
ลงระหว่ำงประเทศเก่ียวกบัภำษีอำกร(กฎหมำย CRS) 
I acknowledge that the Life Insurance Company (“the Company”) is subject to and required to comply with the Emergency 
Decree on Exchange of Information for International Tax Compliance (CRS). 

3. ขำ้พเจำ้รบัทรำบว่ำบริษัทจ ำเป็นตอ้งเก็บรวบรวม ใช ้หรือเปิดเผยขอ้มลูใดๆ ของขำ้พเจำ้ ท่ีบริษัทมีหนำ้ท่ีตอ้งเปิดเผยต่อหน่วยงำนภำครฐัใน
ประเทศหรือต่ำงประเทศเพื่อปฏิบตัิตำมกฎหมำย CRS 
I acknowledge that the Company has to collect, use, or disclose any of my information to the domestic or international 
government sectors to comply with the CRS. 

4. ขำ้พเจำ้จะใหข้อ้มลูเพิ่มเติมตำมท่ีบริษัทรอ้งขอเพื่อปฏิบตัิตำมกฎหมำย CRS เป็นหนงัสือภำยในระยะเวลำท่ีก ำหนด 
I will provide additional information as request by the Company in order to comply with the CRS in writing within the specified 
period. 

5. ขำ้พเจำ้จะแจง้ใหบ้ริษัททรำบกรณีมีกำรเปลี่ยนแปลงสถำนะหรือขอ้มลูใดๆ ท่ีขำ้พเจำ้เคยแจง้ไวก้บับริษัทไวก้่อนหนำ้นี ้หำกสถำนะหรือข้อมลู
ท่ีเปลี่ยนแปลงนัน้มีควำมเก่ียวขอ้งกบัถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษี ภำยในระยะเวลำ 30 วนันับแต่วนัท่ีมีกำรเปลี่ยนแปลงสถำนะหรือขอ้มลู 
I will notify the Company of any change in status or any information I have previously notified to the Company. If the status or 
information that changes is related to tax residency within 30 days from the date of change of status or information.  

6. ในกรณีท่ีขำ้พเจำ้ไม่เปิดเผยขอ้มลูตำม (4) และ (5) ขำ้พเจำ้ใหส้ิทธิกบับริษัทในกำรรำยงำนขอ้มลูของขำ้พเจำ้ไปยงัหน่วยงำนภำครฐัใน
ประเทศหรือต่ำงประเทศเพื่อปฏิบตัิตำมกฎหมำย CRS 
In the event that I do not disclose the information under (4) and (5), I grant the Company the right to report my information to 
domestic or international government sectors to comply with CRS. 

 
 

    …………………………………………………                                                                                       …….…………………………………………… 
                                                                                        
(……………………………………………………….)                           (……………………………………………………….) 

    ผูข้อเอำประกนัภยั Applicant Name                                                                          ผูแ้ทนโดยชอบธรรมหรือผูใ้ชอ้  ำนำจปกครอง 
   (กรณีผูข้อเอำประกนัภยัยงัไมบ่รรลนุิติภำวะ) 
             Guardian Name (For juvenile) 
………………………………………………………… 

                      วนัท่ี Date 
 

 
 

ส่วนที ่4 : การยืนยนั การเปลีย่นแปลงสถานะและความยินยอมในการเปิดเผยข้อมูล 
Part 4 : Confirmation, Change of status and Disclosure of information 


